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Az iparos hitelügy.
Nagy fontosságú határozatot hozott 

az országos iparegyesület.
Oly határozatot, mely méltó arra, 

hogy az iparos körök figyelmét és ér
deklődését a legnagyobb mértékben 
felköltse, s mely méltó arra, hogy be 
végzett ténynyé válva, már a közel 
jövőben érvényesüljön.

E határozat lényege abban áll, hogy 
az iparosok személyes hitelének érde
kében egy hitelszövetkezet létesittessék, 
mely az iparosoknak egyszersmind tőke
gyűjtésre is alkalmat szolgáltasson.

Az assoeiatio és önsegély e lapok 
hasábjain is többször emlegetett üdvös 
elveit látjuk e határozatban föltűnni.

S valóban, ha látjuk iparszerveze
tünket, ha szemléljük különösen hátra
maradott és a nagy tökének kegyelemre 
kiszolgáltatott iparunkat, különösen kis 
iparunkat, el kell ismernünk, hogy 
csakis maguk az iparosok képesek be 
teg iparunkat orvosolni, s csakis úgy, 
ha egymással szoros szövetségre lépve 
igyekeznek önmagukon segíteni.

Mert mi is egyik legfőbb baja az 
iparosnak, különösen a kisiparosoknak?

Az, hogy nincs hitele.
Mert nincs neki vagyona, mely e 

hitelt támogatná, s igy kénytelen toké 
nélkül dolgozni, napról-napra élősköd- 
ni, tengődni, s örülhet, ha szűkén ki 
mért napi szükségleteit fedezheti, csa
ládját eltarthatja.

így züllödnek el jobb és tehetsé
gesebb iparosaink, átengedve a tért a 
tőkés, de az ipart alig értő szédel
gőknek.

Kölcsönt nem kap. mert nincs neki 
a pénzintézetek és pénzemberek által 
elfogadható biztosítéka.

Ha pedig van is valamely iparos
nak jó Ifire, neve, és kap is kölcsönt, 
két kezes aláírása szükséges ekkor is; 
hogy pedig milyen nehéz a mai világ 
bán két kezest találni, azt mindenki 
tudja.

E tőke- és hitelhiány neveli azután

azt az ipari proletariátust, mely iparunk 
fejlődését még csirájában elfojtja.

Az iparosnak e tőke hiányán és 
hitelszükségletén azonban, ha iparunk 
jövőjét koczkára tenni nem akarjuk, 
minden áron segítenünk kell.

Az országos iparegyesület föntemli- 
tett határozatával megragadta az e téren 
való kezdeményezést, s megmutatta az 
utakat és módokat, melyeknek segít
ségével elhárítható az iparügyet komo 
lyan fenyegető veszély.

Kimondta az országos iparegyesü
let azt, hogy más orvossága a hitel- 
nfiseriának nincs, mint egy az iparosok 
által fölállított — hitelszövetkezet.

Oly szövetkezet, mely az iparosok
nak és különösen a kisiparosoknak, az 
üzletükhöz szükségelt tőkék és hitel 
lehetőleg gyors és olcsó megszerzését 
teszi lehetővé, oly szövetkezet, mely 
az önsegély és soiidaritás elvére van 
fektetve.

A kisiparosok egyesülve és szoros 
társas-egyleti viszonyba lépve, öszhite- 
lüket az egyes tag hitele helyébe teszik . 
s a kis. parányi tőkéket egyetlen nagy 
tökébe összpontosítva. biztosítják ma
guknak a pénzintézetek bizodalmát.

Az egyesért az egész vállal kezes 
séget, tehát a pénzintézetek bizalom
mal várhatják kölcsöneik visszatéríté
sét, s másrészt a szövetkezet is csak 
az oly iparosokért állván jót, kiknek 
becsületességében, szakismeretében és 
ügyességében elegendő biztosítékát látja 
a kölcsön visszafizetésére nézve, ezáltal 
a becsületes ipar fejlődését fogja elő 
segíteni, a mi szintén üdvös eredmény

Azonkívül, ha e szövetkezet létre 
jönne, nem lenne szükséges az iparos 
nak az oly nehezen található kezesek 
után, a drága időt vesztegetve, lótni- 
futnia, hanem váltóját a hitelszövet
kezet girójával ellátva, bárhol is szí
vesen elfogadnák.

De más fontos eredmény is éretnék 
el e szövetkezet életbeléptetésével.

Ugyanis könnyű alkalmat szolgál
tatna a kisiparosnak a tőkegyűjtésre.

Oly szervezettel lenne e szövetkezet 
ellátva, mely lehetővé tenné, hogy 
könnyen nélkülözhető megtakarított fii 
léreit elhelyezhesse az iparos, mely 
fillérek azután nagyobb összeggé növe
kedve, tekintélyes pénzintézeteknél lesz
nek gyümölcsözés végett elhelyezendők.

Ezek azok a czélok, melyek az ipa
ros hitelszövetkezet elé tíízvék.

Az országos iparegyesület egyelőre 
csak a fővárosban szándékozik ily szö
vetkezetei felállítani.

De mivel tény az. hogy az iparos 
helyzete nálunk is határozottan rossz, 
mi igen előnyösnek tartanánk ily hitel- 
szövetkezet létesítését városunkban is.

Mert bizonyos az is, hogy ily szö
vetkezet létesítése által nemcsak hely
zetükön javíthatnának iparosaink, ha
nem tekintélyük, erkölcsi súlyuk is 
növekedvén, sokkal nagyobb hatással 
léphetnének érdekeik mellett sorom
póba.

Ezért fölhívjuk iparosaink figyel
mét az országos iparegyesületnek álta
lunk örömmel üdvözölt mozgalmára, 
remélve, hogy iparosaink belátva azt. 
hogy helyzetük jobbulását csak önma
guk eszközölhetik, hason irányú műkö
dést fognak kifejteni. r. v.

Politikai szemle.
Az országgyűlés a lefolyt héten csaknem 

kizárólag adótörvény javaslatok tárgyalása és 
elfogadásával foglalkozott. Ezek közt volt a 
takarékpénztári tőkék kamatainak megadóz
tatásáról szó'ó javaslat is, moly edlen nem
csak hírlapok útján tétetett ezer és ezer 
ellenvetés, hanem az ország pénzintézeteinek 
értekezlete is egyhangúlag ellene nyilatko
zott. Mindez nein használt semmit, azért a 
reméli) heh ti — 7 százezer forintért egy újabb 
igazságtalan és egyenlőtlenül sújtó adónemet 
létesítettek, s a még csak néhány év előtt 
valósággal dédelgetett takarékpénztárak ellen 
ez által mintegy merényletet követtek el, a 
mi annál veszélyesebb, mert nem lehet tudni, 
hogv hol állapodik meg. Ha ugyanis most 
ily könnyű szerrel sikerült a pénzintézetek 
tői egy millió fit. évi jövedelmet kicsikarni, 
mért volna lehetetlen rövid idő múlva ugyan
ezen úton és módon másik, sőt harmadik 
milliót is kisajtolni. No de most már meg

van, 144 szóval 108 ellen elfogadta az or 
szággyülés; megérdemelné az a 36 többséget 
tevő képviselő, ha az egész adóteher az ő 
nyakába zúdulna. Most irár a pénzintézete
ken vau a sor, mennyiben kivánnak a tör
vény azon kedvezményével élni, hogy ezen 
adót a betevőkre kivethetik , s mennyiben 
kívánják azt magok viselni.

A külpolitikában ismét Francziaország 
vonja magára figyelmünket, mely Gambetta 
halála óta a megpróbáltatások korszakát éli. 
Napoleon Jérome herczeg ugyanis, ki magát 
a Napóleonok törvényes utódának tartja, nyílt 
támadást intézett a köztársaság ellen, a meny
nyiben egv közzétett manifestumában Fran
cziaország szenvedő állapotát vázolja, a jelen
legi állapotot s kormányformát tarthatatlannak 
vitatja, s állítása igazolásául a népre hivat 
kozik . "mely a bonapartistáknak több mint 
hét millió szavazatot biztosit. A kormány és 
franczia kamara azomban ritka és szinte nem 
remélt erélylyel vette elejét a vészes követ
kezményeknek , s csirájában igyekszik azt 
elfojtani. A herczeg elfogatott, s ellene a 
törvényes vizsgálat megindittatott. A kamara 
pedig óriási többséggel helyeselt* « kormány 
ez eljárását, sőt tovább is ment azon indít
vány elfogadásival , hogy a volt uralkodó 
családok tagjai franczia területről száműzes
senek. így tehát bizton remélhető, hogy a 
köztársaság ellen intézett ezen merénylet szi
gorú megtorlást fog maga után vonni. s ha
sonló kísérleteknek sok időre útját vágja.

A m ai napra.
A legközelebbi múltban egy mozgalom 

indult meg világszerte, mely czélul olyan dol
gokat tűzött k i , melyek elérése közgazda- 
sági s társadalmi bajokat lett volna hivatva 
orvosolni.

A megindult mozgalom nagy hullámokat 
vert fel, — mi közbeu békés lakosok nyu
galma, személy és vagyon biztonsága nem
csak hogy zavarva lett a felkorbácsolt szen
vedélyek által, de sok helyen oly irányban 
mutatkozott, hogy a törvény szigorát is ki
hívta maga ellen.

Fájdalom, e mozgalom hazánk felső vidé
keit is érintette, hol — mint tudva van — 
nemrégiben a fegyveres közhatalomnak kelle 
közbelépnie, hogy a „szabadság, egyenlőség 
és testvériség- szent nevének tneggyalázóin, 
a megsértett jog nevében, boszút álljon.

Ez a mozgalom az úgynevezett „ A n ti
s e m i t i s m u s “, vagyis gyűlölete, megvetés^

TÁRCZA

N é p d a l o k .

Kecskeméttől messze esik a Tisza, 
Kecskeméti legény a bort megissza, 
Megöleli a menyecskét, a leányt, 
Örömében, bánatában egyaránt.

Húzd rá czigány az én kedves nótámat, 
Nem siratom többé a volt babámat.
Nem akarok búbánaton telelni, 
Megpróbálok új szeretőt ölelni.

Paripámnak szőre fényes 
Azért olyan igen kényes,
Mást csókolgat a szeretőm,
Verje meg az én teremtőm.

Ez a korcsma szűk már nékem 
Nagy a verekedhetnékem.
Jó kedvem van , szinte sirok 
Magammal is alig bírok.

Húsz Üveg bort egyszeribe 
No búsuljon ma senkise.
Mért, hogy a leány csalfa 
Nem verjük a fejünk falba.

Méreg drága a gyolcs ára, 
Szeretőmet várom mára — 
Madártejes vacsorára —
Várom, várom, de hiába.

A kit igazán szerettem,
Az lett én hozzám hüteten.
Hamis annak a zúzája ,
Mégis epedek utána.

Parlagi.

Karczolat, a nőegyleti bálról.
A nőegylet fiatalodik, vagy a megtört babona. — Káp- 

rázat es valóság. -  Egy új múzsa. — Egy elavult bün
tetőjogi elmélet érvényre juttatása. -  Modern Sopho- 
nisbe és a 25 fitos csárdás. — Fölülfizetés és mosoly.

— i’atiens és tánezosné.)

A megifjodás bizonyára nem egyez meg 
azzal a természeti processal, mely az idő segít
ségével a megöregedés tiszteletreméltó voná
sait rajzolja mindenre, s van mégis egy egy
let, melyet jótékonyságáéit a sors ama ked 
vezményhen részesít, hogy ifjodik. Ez a nő
egylet. Választmánya jobbára kedves fiatal 
menyecskékből áll, a kiknek ifjúsága, élet
kedve, szeretetreméltósága teljes biztosítékot 
nyújt az iránt, hogy varázserőt gyakorolva 
mindenre és mindenkire, sikerre juttatja mind
azon ügyet, a melyet kezei közé vesz.

Ha bazárt állít, csak úgy tódul ellenáll- 
hatlan erő által vonatva a férfi sereg; ha bált 
rendez, talpra All ifjú és öreg s nem merne 
elmaradni a világért sem az, a ki felült már 
arra a sajkára, mely a házasság rózsás szí
nekkel rajzolt révébe igyekszik, ha mindjárt 
„ lé lek  v e s z tő “ volna is a sajka.

Megjelent f. hó 13-án is a casinoi termek
ben, a hol a hydatinnal parfüiuözött csipke

kendők máinoritó illatot terjesztettek szét, a 
hol Charles Fay veloutine hajpora idealizálá
sára sietett a hajfonadékoknak.

Bál a 13-as számú nap éjjelén. Merész 
vállalat, az annyira szerencsétleunek hitt 13 as 
számú napon, de épen az mutatja, hogy a 
választmány fiatal, mert ment tel jesen a ba 
hónától s szembeszállni mer az elavult babo
nával béllelt traditióklól.

A bál teljesen sikerült, s mintha min- 
denk. érezte volna, hogy a nőegylet ezen 
elite bálja mellé aligha társul másik a külön
ben szerfelett rövid farsangon, oly pompa, 
fény és ünnepélyességgel jelent meg mindenki, 
hogy a szem káprázott a selyem és atlasz 
fényétől, hogy a tekintet kibontakozhatlanul 
beletévelygett a bársony puha plisséjébe s a 
csipke gazdag redőnyeiben, a papák keble 
pedig csak duzzadt a büszkeségtől . . . .  no 
meg azoktól a számláktól, melyeket kedvet
lenül egyidőre emlék gyanánt voltak kény
szerítve elhelyezni tárczájukha.

Egy tekintet erre a zsibongó rózsaarezú 
vidáman csevegő csoportra, az amazonok amaz 
országába röpíti a képzeletet, a hol a hódí
tásnak kovácsolt fegyverei helyett, a szem 
tűsével, a szó nyájasságával, a jelszó mosoly 
© 11 eu ál I hatat lan bájaival foganatosítják a hódí
tás kellemes munkáját, a melynek meg van 
hozzá véve az a jó tulajdonsága is, hogy egy- 
aráut élvezetes a hóditó és a meghódított™ 
nézve.

Ebből a káprázatos világból, a melyen 
uz eluierengés annyira jól esik, kár hogy

visszaránt az a kellemetlen tusa, melyet vívni 
kéuytelen a lateiner rész a portmonnai ma
kacsságával. De bolond ellentét: káprázatos 
világ és pénztárosa. De híjába ellentétek, 
mert a végleteknek is találkozniok kell. Az 
ég ölelkezik a földdel, a selyem és atlasz a 
borzadni másán bosszú számlával, a leány örö
me a papa bosszúságával.

A leány öröme, megálljunk ennél a szó
nál, mert az ártatlan, s mikor készül, meg
születik a szívben, a leány nem számol. Örül 
a csipkének, fátyolnak, a selyem vagy atlasz
nak, örül a virágnak, mely karcsú termeté
hez simul testvériesen, s az öröm lázas pirt 
rajzol arczára s elfeledkezik egy perezre ilyen
kor a földről, a mi annál könnyebb, mert 
nem botlik meg a rögben, hisz simára vixelt 
parquetten röpülhet a boldogság felé. Es ki 
ne gyönyörködött volna a leányőrömben? Ily 
öröme lehetett mindegyiknek, de a ki látta 
azt a három alakot, a kiknek karcsú terme
tét még jobban kiemelte a rózsaszín atlasz, 
mely lágyan oda simult a derékhoz s ízléssel 
alkotott hullámokban folyt le a hasonszinü 
czipőcskék fölé, azoknak el kell ismerni, 
hogy az öltözködésnek nemcsak titka, de 
múzsája is van, mint az igazi költészetnek.

A költészet lehet merész röptű s ki venné 
tojsz néven, hisz természetében fekszik, mint 
a sasnak, melyet ha franczia nevén a i g I e- 
nek mondva hallja említeni a franczia, bizo
nyára arra a nemzeti sasra gondol, a mely 
megcsípheti még a nagy német nemzetet, de 
német nevén Adlernek kiejtve, a szive ver
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mindannak, a mi zsidó, vagy zsidótól szár
macik.

Ezt a mozgalmat maga K o s s u th  Lajos, 
a magyar nép Mózsese, ki ót elvezette az 
Ígéret földáré, súlyosan elítélte, s valóban, 
azóta, ez a mozgalom szünetet látszott ta r
tani, legalább terjeszkedéséről vagy működé
séről hirt is alig hallatott.

Nehány héttel ezelőtt azonban Kecske
mét városban mutatkoztak rémi jelek . melyek 
bői azon következtetésre lehetett ju tn i, hogy 
az. antisemitismus vezetői, a n i józan, politi
kailag érett s annyi megpróbáltatások között 
ildomosnak bizonyult népünkre vetette sze
mét, s „Kecskeméti magyar védegylet“ név 
alatt, egy szövetkezet alakítását vette ezélba, 
melynek hitvallása — mint az általuk kibocsá
tott „Szózatában foglaltatik — leginkább ab
ban öszpontosul: «hogy nekik, ha nem keresz
tény, nem kell se portékája, sem maga . . . 
nem kell sein polgármesternek, sem képvise
lőnek, sem hivatalnoknak, sem tauitónak, 
sem doktornak, sem ügyvédnek, sem keres
kedőnek, sem gazdának, sem bírónak, sem 
követnek, de még csak barátnak sem, a ki 
zsidó, vagy zsidó-barát.“

A hatóság éber figyelemmel Őrködött ezen 
mozgalom felett, s csak annyibau engedett 
neki tért, a mennyiben a társulási és gyüle
kezési jogot a törvény sem ellenzi, — de csa
lódnék , ki a hatóság eddigi törvényszerű 
magatartásának oly magyarázatot adna, mintha 
e mozgalom érdekében ezélba vett minden
nemű tüntetések és ténykedések, a hatóság 
legszigorúbb kritikáját kikerülhetnék, s a leg
kisebb törvénytelenség is megtorlatlanul ma 
radbatna.

Ugyanazért, midőn a «Kecskeméti ma 
gyár védegylet" neve alatt egyesületté ala
kulni szándékozó polgárok, czéljaik elérésé
hez vezetőnek, czélszerűnek és alkalmatosnak 
vélték, hogy a mai napon tartandó nagygyű
lésükre a fővárosból több, antisemita vezé
rekként szereplő férfiakat meghívjanak, s 
ezek által a kecskeméti népet a mozgalomba 
vonni igyekeznek, — mi, a város lakosságá
nak béke és rendszerető elemei nevében, nem 
odázhatjuk el magunktól a kötelességet, hogy 
polgártársainkat mindazon veszedelmekre ne 
figyelmeztessük, melyek ilyen mozgalmakból 
rendesen eredni szoktak; s óva intünk m i n 

denkit, ne hagyja magát a védegylet szózata 
által tévútra vezettetni, s tartózkodjék részt 
venni olyan mozgalomban, melynek bevallott 
czime csak ürügy, hogy az alatt egy közöt
tünk élő békés és szorgalmas néposztály és 
vallásfelekezet elleni jogosulatlan gyűlöletet 
szítsa.

A szabadság, egyenlőség és testvériség 
magasztos ideálja öleli át melegével a vilá
got, — mondja a kibocsátott szózat, de a 
mint ez mondja, úgy nem a keresztény val
lás szelleme hozza magával, mert ez a szel
lem, ama magasztos ideál melegéből, egy 
népfajt sem zárhat k i , mert ez ideál azon
nal megszűnnék .magasztos“ és „keresz
tény" lenni.

soknak azon fiatalság köréből, mely meg- 
megakadva, de lázas szenvedélylyel tovább 
is siet a sas után epekedve, várva azon pil 
lanatot, a midőn a sa* átváltozik nemcsak 
rózsává, hanem rózsájává is, s ki hinné, hogy 
az olasz büntető elmélettel szemoen még van
nak máig is oly jogászok, kik a szemet sze
mért, kezet kézért elvének hódolva, élő rózsát 
kívánnak élő rózsaookorért.

Hej azok a kívánságok! Ezek teremtik 
meg a karthagói Hasdrubal szép leányának 
Sophonisbének a sorsot. Beleszeretett Syphax 
numidiai fejedelem s Sophonisbe noha meg 
fogadta, hogy sohasem megy férjhez, noill 
ment hozzá csupa hazaszeretetből s azért, 
hogy azt a karthagőiak ügyének megnyerje. 
A modern Sophonisbe megfogadja, hogy nem 
tánczol, de a nőegylet ügye iránt meleg gze- 
retetét tánczolni készteti, midón 25 fit lesz 
letéve a nőegylet jótékonysági oltárára a foga
dás megszegéséért, s tánczolja a csárdást azzal 
a keltemmel, azzal a természetes pajzánság 
gal, mely mindenkiben azt a kívánságot kelti 
fel, hogy bár soha de soha ne moudaná ki 
ama kegyetlenséget, hogy: fogadásom tiltja 
tánczolni. . .

Ne tegyünk fogadalmat soha, mert azt 
sokszor a legjobb akarat mellett sem képes 
m egtartani még a nöegylvt sem. Látom már, 
hogy erre a vádra ugyancsak összeránczolják 
a választmány tagjai szemöldökeiket. Pedig 
a vád tökéletesen igaz. Nem tette-e a noegy- 
let azt a fogadalmat, hogy a fölültízetéseket 
köszönettel fogadja s hirlapilag nyugtázza.

A szabadság, egyenlőség és testvériség 
áldásait valójában csak az a nép érdemli, 
mely tetteivel azokra magát méltóvá teszi.

Nem lennénk pedig méltók tetteink foly
tán , ha a szeretet közösségéből, melyet a 
kereszténység alapított mindnyájunk hasznára, 
nemcsak egyes felekezeteket, fajokat, de csak 
egyes individiumokat is kizárni akarnánk.

Hu van baj a társadalomban, igyekez
zünk azt úgy megorvosolni, hogy az orvos
ság, melyet használunk, semmi esetre se 
legyen rosszabb magánál m gyógyítandó beteg
ségnél. Az antisemitismus azonban, méz eddig 
mindg rosszabbnak bizonyult ama kórnál, 
mit vele meggyógyítani akartak.

Ott vannak a Pozsony vidéki példák. 
Hány ember iratkozott a vezérek nagyhangú 
tetszetős felhívása folytán ott is, jó hiszi nni- 
leg, a védegylet alapitói közé, ki ma, hör 
tönhen, a késő bánat könyeit hullatja, vagy . 
a fegyveresen közbelépni kényszerült közha
talom által lesújtott s áldozatul esett övéit 
siratja ?

Mi ismerjük polgártársaink érettelmű 
józan gondolkozását, s meg vagyunk győ
ződve, hogy a mai napra tervezett tüntetés
szerű ünnepélyességektől távol tartja magát, 
már csak azért is, hogy a tüntetni mindig 
kész tömeget jelenlétével ne nagyobbitsa, de 
különösen távol tartandja magát azon oknál 
fogva, hogy a városunkban megjelenő anti
semita vezérférfiak, az ő távolmaradásukból 
értsék meg azt, hogy Kecskemétet, mely az 
egyes vallásfelekezetek közötti békének és 
egyetértésnek századokon át mintaképe volt, 
a zsidó elleni gyűlölet veteményes kertjéül 
rosszul választották. Itt nem terem számukra 
virág, választott kertészeik pedig virágtenyész- 
tésre a mi népünk díszes kertjéhez nem valók.

Kihágásoktól nem tartunk. Népünk éret
tebb, semhogy magát mások kedvéért fenyí
téknek tegye ki. Elég már az is, hogy az 
antisemitismus kenctlen szekerébe hagyta ma
gát fogatni. Különben is a hatóság minden 
intézkedést megtett arra nézve, hogy a fel
vert hullámok a kiszabott meder gátjain túl 
ne csaphassanak. A tervezett fáklyásmenet 
betiltatott. Éjjeli csoportosulások nem türet- 
tiek. Remélhető, hogy már holnap az egész 
mozgalomra leereszkedik a feledékenység 
homálya. Boódor Sándor.

M ezőgazdasági politikánk.
Mez- gazdasági életünk fejlesztése a leg

újabb időkig úgy a kormány, mint a kép
viselőház részéről, nem részesült a megér- 
demlett figyelemben.

Különösen láthatjuk ezt akkor, ha állatni 
költségvetéseinket tanulmányozzuk, a melyek 
mindegyikében igen csekély összeg fordittatik 
a mezőgazdasági érdekek ápolására.

Most azonban alapos kilátás nyílt arra, 
hogy állami életünk e mostoha gyermeke is 
a kellő gondozásban fog részesittetni, s e 
reményünket megvalósítani látszik a jelenlegi 
szabadelvű kormány rekonstruálása, melynek 
következtében a földmivelési miniszter-székbe 
az u. n. agrar párt egy előkelő szóvivője 
jutott.

A köszönettel fogadás megtörtént, de a hír
lapi nyugtázásra vonatkozó igéiét aligha lesz 
beváltható. Neui, mert az árúba bocsájtott 
csokrocskáknak szabott ára volt, a melvet 
pedig jóval felülhnladott az érettük adott ár. 
Kérdjük most már. hogy vezettek-e ezen 
felülfizetésekre Mutatkozó jegyzéket, mert ha 
nem, úgy interpellatiónak lesz kitéve a vá
lasztmány, hogy ígéretének mért nem tesz 
eleget. Ezt az intei pellatióra vonatkozó sej
telmet pedig jogosulttá teszi az a körülmény, 
hogy többen hangsúlyozták a csokor elárúsitók- 
nak ezen szavakat: „nagysád felülfizetek.“

Hanem van ebből is kisegitő eszköz azon 
kifogás alá nem eshető válaszban, hogy ha 
egy csárdás megér 25 Irtot, egy mosoly csuk 
megér 25 Úrtól fölfelé 1 irtot, s így tulaj- 
donképeni felulfizetés a csokrok elárúsitása 
kor nem is történhetett.

De ne beszéljünk az. árról, mert ez na
gyon is prózai dolog. Vagy szabad a prózát 
a költőivel Összekeverni? Erről egy, nein 
annyira pikáns, mint mulattató történet jut 
eszembe.

Tűzzel rakta a fiatal doktor a csárdást, 
lejtette a polkát, walzert, tnazurkát; kecses 
taglejtéssel tipegte végig a quadrilt 8 tánczolt 
mindenkivel személy válogatás nélkül. Mikor 
aztán egy őszinte barátja kérdést intézett hozzá, 
hogy miért tánczol nyakra főre mindenkivel, 
azt a választ adta, hogy: egyesítem a prózát 
a költészettel, tánczolok, hogy patienseket 
szerezzek. Hm! hát annyira biztos vagy, hogy

Mivel pedig az illető miniszter úr ismé
telten hangsúlyozta, hogy elveiről a minisz
teri székben sem fog lemondani, s bogv mező
gazdasági politikai működésében is ez elvek 
szerint fog eljárni, nagyon természetes, hogy 
mezőgazdasági politikánkban változás fog be- 
állani.

Különösen nagy jelentőségű e változás, 
e fordulat a töld szabad mobilisatióját — el- 
darabolását illetőleg, a mennyiben az új irány 
ez ellen a leghatározottabban kiizd, s a mini
mum megállapítása mellett lépett egész szel
lemi apparátusával, egész politikai erejével a 
sorompóba, a minimum elve mellett, mely 
elv szerint, a törvényhozás által állapítandó 
meg a telkeknek azon terjedelme, melyen túl 
azokat eldarabolni nem szabad, melynél kisebb 
részekre azokat osztani nem lehet.

Már igen régen heves vita tárgyát képezi 
a nemzetgazdasági irók között s a mezőgaz
dasági politikának is egyik legkiválóbb, de 
egyszersmind a legnehezebben megoldható kér
dése és feladványa a mezőgazdasági politiká
nak, hogy korlátolt avagy korlátlan legyen-e 
a földeldarabolás, s hogy szükséges-e, jogos-e 
e tekintetben a törvényhozás közbelépése, 
intézkedése ?

Iskolák keletkeztek , melyek kizárólag e 
kérdés megoldását tűzték ki czélúl, de mind
eddig siker nélkül.

Véleményünk szerint e mezőgazdasági 
feladvány megfejtése, úgy, a mint azt a kü
lönböző iskolák ezélba vették, nem is fog 
sikerülni, nem pedig azért, mert mindkét 
álláspont jogosult.

Csak az a kérdés, hogy hol, mily körül
mények között alkalmazandó az egyik, vagy 
a másik rendszer.

Hazánkban a már említett miuisztervál- 
tozással az agrar párt, vagyis a minimum 
iskola jutván győzelemre, kérdés, hogy bir-e 
itt e rendszer jogosultsággal ?

Felhozzák, hogy a korlátlan és a tör
vényhozás által uem gátolt túlságos földeida- 
rabolás a mezőgazdasági pauperismus, a me
zei proletariátus szülője lehet; felhozzák azt 
is, hogy a töke és munka az ily túlságos 
földeldarabolások mellett nem hathat.

De bizonyos a z , hogy e jelenségek egész
séges viszonyok között be nem állhatnak, s 
ha részben be is állanak, uem ellensúlyozhat
ják a szabad mobilisatio előnyeit.

Mi hazánkban a szabad mobilisatio elvét 
óhajtjuk megvalósíttatni, s csak sajnálni tud
juk , hogy az ellenkező irány győzött.

Mert, hol a kereskedés és müipar (hol 
annyira hátramaradtunk) még felvirágzásra 
vár, hol a közművelődés haladása parancsoló 
követelmény, a belterjes gazdaság az első föl
tétel, ennek alapja pedig a föld teljes sza
badsága , mozgóvá tétele.

Mert a földbirtok teljes szabadsága föl
ébreszti a szunnyadó erőket, szélesebb körűvé, 
nagyobbá teszi a hitelt, s a mezőgazdasági 
productivitás egyik alapfeltétele.

De a minimum elve már csak azért sem 
helyes, mert uagyou relativ fogalom; mert 
a mely földdarab minimumként megálla
pítva — elég az egyik vidéken, kevés a tná 
síkon. Egészen máskép kellene eljárni a mi
nimum megállapításánál az altöldön, mint a 
terméketlen hegyes felföldön, szóval majd 
minden vidék más és más megállapítást 
kívánna.

Azért nem lehet a minimum elvét ha
zánkban egy mezőgazdasági politika alapjául 
használni, de nem is szükséges, mert bizo
nyos az, hogy nálunk a túlságos földeldava- 
bolás veszélye nem fenyeget.

De ha beállna is ezen állítólag veszélyes 
állapot, csak átmeneti állapot lenne, mely

a ki veled tánczol, patiensévé lesz a medicina 
írással foglalkozóknak ? Tableau.

Félreértések kikerülése szempontjából 
jelenteni kötelességünknek tartjuk, hogy ez 
nem a nőegyleti bálon történt meg, s hogy 
meg nem történt, eléggé bizonyítja az, hogy 
a történőikét ez alkalommal elbeszéljük.

Ham ni az igaz, hogy az öltözdének meg 
vannak a maga titkos történőikéi. A laikus 
egéhzen egyszerű dolgokat képzel el róla. Azt 
hiszi, hogy az csak arra való, hogy egy haj
fürt ha elhagyta azt a helyet, a hová a fri- 
sőrnő belekénysseritette, újra oda visszatereljék, 
a férfi, a ki még nem tekintett ebbe a báli 
szentélybe, azt hiszi, hogy az csak arra való, 
miszerint egy ruhafoszlány megerősittessék. 
De történnek ott nagyobb dolgok is, a midőn 
a szentélybe való belépésre jogosítottak biz
tosítva vannak az iránt, hogy az ellentétes 
neműek tekintete és megfigyelésétől el van
nak zárva. Előfordulnak ott „mieder“ affairek 
is a legkülönbözőbb változatban. H íjába, a 
mi szoros, az kényelmetlen s a kényelmetlen
ségbe lia belekényazeritjük is magunkat, a 
duzzadó kebel szabadulást óhajt. Ne lessük 
el azonban az efféle titkokat s ne karczoliuk 
le hegyes tollal, hajoljunk meg inkább korunk 
materialismusa daczára azon irány előtt, mely 
a testiességet illetőleg nem W iltné, hanem 
a Bernhardt Sára idomzatait tartja plastikai- 
lag tökéletesebbnek.

rövid időn magától elmúlnék, s melyet tör- 
véuy által szabályozni nem leltet.

Mi azt hisszük, hogy a minimumnak tör- 
vényhozásilag való megállapítása akadályozná 
mezőgazdaságunk fejlődését, s reméljük, hogy 
a mezőgazdasági politikusaink meg fogják azt 
gondolni, liogv egy ilynemű kísérlet nagyon 
is visszavetheti gazdasági állapotainkat, s 
hogy a mezőgazdaság tere egyáltalában nem 
alkalmas kísérletekre. v.

4. SX.

Ama bizonyos kanabokainak.
Mirabeaut többen utánozták. Karr Al

fonz, Csernátoni és a .......... „Kecskemét“.
Közeli köröket érdeklő dolgokat akarván 
leírni, köpenybe bújlak és írtak chinai me
séket : Lajos király udvaráról, Napoleon kör
nyezetéről , a volt D<-ák-pártról és egy kor- 
csolyaegylétről. Ilyen egylet van most Ka- 
nabokán.

Tegyük fel, hogy Kanaboka =  Kecske
mét , és egy kecskeméti aggódó férfiú (?) 
akarná a közönség elé tárni azt, hogy mit 
tart ő a nőiességről.

En bevallom, bámulva olvastam az Ön 
levelében dicső és rettenthetlen kanabokaim, 
hogy a korcsolyázás a nőiesség hiányára mu
tatna, vagy annak rovására történnék. Ez 
állítás absurd, és a ki koczkáztatja, az elte
kintve attól , hogy mennyire vét a lovagias
ság ellen, egyedül álló nézetével meglehető
sen elszigetelve marad.

Vagy talán vitatkozni kellene a fölött, 
hogy az egészséges testmozgás korcsolyázás
ban űzve, nőies-o, vagy nem ?

Vagy tán azért engedtetik meg a táncz, 
(szinte testmozgás), mert emez este, amaz a 
nappali órákban végezhető!

Mindezeket mellőzve , azt jegyzem meg , 
hogy meggyőződésem szerint ezen üdvös sport 
mellett a nők kötelességüket teljes mérték
ben teljesíthetik. A munkaasztalt nem lepi 
por, az olvasmány ha pár órára félbesza
kítva ír . felvétetik ismét, a szakácsnénak 
nem kell kikorcsolvázui úrnőjéhez, mert ez 
mielőtt kiment volna, „ k i a d o t t “ már 
mindent.

Általában a nők szórakozását, mely 
mindössze sem sok — egy-két farsangbeli 
tánczvigalom, nyáron az uszoda, télen kor
csolyázás — ne irigyeljük mi férfiak, kik 
szórakozás dolgában ugyancsak bővelkedhe
tünk , és bővelkedünk is.

S ha mi a teremtés urai szellemi munkánk
tól elfáradva, a kaszinóban vagy egyebütt 
üdülést keresve, órákat tökünkéi, s ha még 
nemcsak üdülést, hanem szenvedélyeink ki
elégítésére életünk egyik , bizonyára jobb 
ügyeknek szánt jó részét feláldozzuk, már 
csak a viszonosság elvénél fogva sem vehet
jük rósz néven a nőknek , ha bájos alakjaik
kal a jég sima tükrén megjelennek. Még ke- 
vésbbé illik, lia fenyegetjük őket, mert ez 
ineg már épen nevetséges volna!

Tudok álláspontjukra helyezkedni, néze
tüket méltánylom, ha mondják: oly férfiúhoz 
nem megyünk, ki azt kívánja tőlünk, le
gyünk az ő főzőnői, fehérneműinek kijavitói, 
szóval az ö kényelmük eszközei.

De elég a czáfolatból — dicsérnem is 
kell Önt jó kanabokai!

Ugyanis eddig írva , épen hozzák a 
„Kecskemét“ legújabb számát, van abban az 
ön városából egy levél, oly szellemesen, oly 
szépen és találóan megírva — lássa; (a Ha
lifax daczára) csak lennék Kaktusz Örzsiké- 
nek bemutatva, sietnék hozzá és megkér
dezném: méltatlan vagyok-e hozzá?

íme czikkiró, az az Ön műve! Termé
szetesen ezen sorok megírása is az; és még 
látandja egész korcsolya-irodalmat idézett elő.

Kaktusz Orzsike nagysámnak üdvözlet! 
egy kicsit ugyan szúrós, de — ha mint név
rokona az ismert dísznövénynek , egyszer hét 
évben virágzik, — virága elbájol mindenkit.

Mai levelét, e csodás virágot engedői
mével bájos nagysád, gomblyukba tűzi

Figaro.

S Z Í N H Á Z .
V a s á rn a p ,  f. hó 14-én: ,,Budavár be

vétele 1849-ben“ került színre, ügyes rende
zés mellett sikerült előadásban. Jóllehet e har- 
czias szellemű darab most és nálunk nem 
mondható időszerűnek, a magyar embernek 
mégis minden időben és mindenütt jól esik 
látnia, hogy a honfiúi erények iránti tisztelet 
sohasem hal ki a magyar ember szivéből. 
Egyes szebb helyek, valamint a csinos kép
letek, tetszésben részesültek.

K e d d e n , 16 ikán Csiky G. „Mukányi“- 
ját láttuk nagyon gyenge előadásban. Hely
telen szerepbeosztás és a szerepek nem tudása 
eredményezte, hogy a kis közönség hatalma
san — unatkozott. Szepessy úr (Mukányi) igye
kezetei mutatott ugyan, de sikert keveset. 
Mukányiban a költő sem teremtett igaz jel
lemet, és sokat bizolt a színész alakitó képes
ségére, ezért nem vehetjük fez. úrtól rossz 
néven, ha e nehéz és — ha nem csalódunk — 
általa először játszott szerep nem sikerült 
neki. Annál helyesebb felfogással, de mond
hatjuk művészi alakítással játszott S z a k á ll
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úr (Zápolya). S z ik la y  úr (Kozák Manó) hálás 
szerepét egészen elejtette. Nem tudjuk okát, 
de úgy látszik, mintha Sziklay úr utóbbi idő
ben kedvét vesztette volna, már rég nem lát 
tűk őt ama jóízű alakításokban, melyek által 
közönségünk kedvenezévé küzdötte fel magát. 
H evessy  úr legjobban tudja, mennyire el- 
bieskázta szerepét. S z e p e s s y n é  a. nemcsak 
hidegen játszott, hanem főhibája, hogy mon- 
uókájának felét gyors kiejtése miatt alig lehető 
érteni. N ém ethy K o rn é lia  k.-a. és P e te rd y  
úr, mint mindig, úgy most is helyükön voltak, 
kár hogv nagyobb szerep nem jutott nekik. 
O sv á th  B o rc sa  a. megállta helyét.

Az egész előadás szomorú hatást keltett 
a közönségben, oly döezögős, vontatott volt 
az, hogv ki kell mondanunk, sokat ártott a 
társulat reputatiójának. Ilynemií darabok szin- 
rehozatala előtt talán több és behatóbb pró
bákat kellene tartani.

S z e rd á n  G azsó  M arg it k.-a. jutalom- 
játékául „Figaro lakodalma" került színre, 
szépszámú közönség előtt. Ez előadás előnyö
sen ütött el a tegnapitól, talán azért, mert 
a főbb szerepek jó kezekben voltak. P e te rd y  
úr (Figaro) elevenséggel, jó kedvvel játszóit, 
minden tekintetben jó színésznek mutatta be 
magát és igazolta amaz állításunkat, hogy a 
társulat benne egy hatalmas erőt nyert. Méltó 
társa volt N é m eth y  K. A kisasszony oly 
kedvesen játszott, hogy még az irigység sem 
találhatott volna játékában kifogásolni valót. 
G azsó  M arg it kicsi szerepében (Cherubiti) 
ügyesen mozgott. Kár, hogy a jutalmazandó 
nagyobb szerepet nem vett magának. Első 
megjelenésekor élénk tapsok kíséretében két 
szép csokrot és egy koszorút kapott. Sze- 
p e s s y  úr jó volt, M á ty á s y  úr is haszna
vehető tagnak bizonyult. Szakáll és Bányai 
urak is megálltak helyüket, Lipcsey J. kevésbé. 
N agy K a tic z a  k. a. (Fanchette) kedves gyer
mek volt. E b e rg é n y in é  a. játéka ellen nincs 
kifogásunk, de figyelmébe ajánlanék a körül
ményt, hogy kis színpadon játszik és nem 
kellene arczát oly kirívón festenie. Végül meg 
kell rónuuk Veszprémi és Fodor urak riká
csolását. E fülsértő sivitó hang épen nem szük
séges az előadás összhangjához.

Az egész  előadást dicsérnünk kell, a 
közönség jól mulatott.

C s ü t ö r t ö k ö n :  „Donua Juannita“, itt 
másodszor. Donua J. operetté — jellemzésül 
ez is elég. Egy pár imelygős, ostoba grimasz, 
egy adag garasos komédia, mely a művészet 
templomát mcgszentségteleniti, hozzáadva egy 
kevés, kétes értékű zenei rész. ime ez az 
operetté. E téren nem alkottunk maguukuak 
positiv eszményképet, melyhez a látott mű
alkotást (?) hasonlíthatnék , tehát az előadás
ról nem szólhatunk. Mondják azonban, hogy 
Donna Juannitának szép zenei része vau, ez 
ellen nem remonstrálunk; azt is mondják, 
hogy Peterdiné ez operettében pikáus alak, 
ezt is megengedjük. F.

U J BON SÁGOK.
—  A szabadságharcz szobra. G e rló c z y  

K á ro ly , m in ta  szabadságharcz szobor felál
lítása tárgyában kiküldött bizottmánynak el
nöke egy lelkes levélben felhívja az összes 
hazai sajtót, hogy az említett nemzeti ügy 
érdekében őt hazafias feladatában melegen 
támogassa. — E levél tudatja velünk, hogy 
„Budapest főváros törvényhatósági bizottsága
1882. évi november hó 8 án tartott közgyű
lésében elhatározta, hogy az 1848/9-ik évi 
szabadságharcz, az ország szivében emelendő 
emlék útján mcgörökittessék, s kifejezé azon 
óhaját, hogy ezen szobormű felállítása és 
leleplezése az ezredéves ünnep egyik részle
tét képezze. — A honalapitás ezredéves for
dulója sokkal közelebb fekszik előttünk , 
hogysem időt lehetne vesztegetni, ha azt a 
nemzet méltóságának megfelelően megünne
pelni akarjuk , pedig azt méltóan kell meg
ünnepelnünk , mert a történelem és a világ 
a nemzeti közérzület külső nyilvánulásaiból 
von következtetést a nemzetek és államok 
életképességére. — Ezen ünuep méltó részle
tét találandja a nemzet első koronás királyá
nak érczszobor útján való megörökítésében , 
mert a consolidált keresztén) magyar állam 
megalakulásának, a társadalmi és politikai 
rend, úgyszintén monarchikus alkotmányunk 
hathatósabb kifejtésének eszméje szent István 
nevéhez és személyéhez fűződik. — Ámde 
lelhetünk-e hazánk egész történelmében ezen 
korszakhoz méltóbbat, mint az 1848/9-ik évi 
szabadságharczot, mely társadalmi és politi
kai átalakulásunknak dicsőségteljes mesgyéje, 
mely a kiváltságon és szabad democratikus 
társadalom, a tized- és szabadföld, a cen- 
sura és sajtószabadság, az aristocratikus rendi 
alkotmány és parlamentaria felelős kormány
zat között, szóval a közép- és újkor között 
epochalishatárvonalként emelkedik ki. Lehet, 
hogy vannak ezredéves múltúnkban események, 
melyeket a dicsőségnek nagyobb fénye, s a 
gyásznak sötétebb árnya környez; de a mely 
nemzetünk életében nagyobb fordulópontot 
jelezne, oly eseményt a magyar királyság 
megalakulásától fogva hiába keresünk. Midiin 
a főváros közönsége, ezen hazafias meggyő
ződésből kiindulva, egyhangú lelkesedéssel 
meghozta a fenti határozatát, és az 1848/9-ik
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évi szahadsághareznak, mint korszakalkotó 
eseménynek, ezen eseményhez, valamint a 
nemzet kegyeletéhez és a főváros diszéhez 
méltó s nemzeti közadakozásból létesítendő 
szobormű általi megörökítésére 25,(XX) forin
tot megszavazott; egy úttal a lehető legszéle
sebb körű gyűjtés vezetésére, a szobor min
tájának elkészítésére és a felállitási hely ki
jelölésére nézve javaslattételre, szóval a k iv i
tel iránti intézkedéseknek részben megtéte
lére. részben előkészítésére és javaslatba hoza
talára az alulírott számos tagból álló bizott
mányt küldte ki. — Ezen bizottmány, áthatva 
azon meggyőződéstől , hogy az a minden 
szép és nemesért lelkesülő hazai sajtó az 
ügyet felkarolandja, akkor ezen nemzeti di
csőségünket hirdető s egész nemzetünk díszére 
szolgálandó emléknek az ezredéve* ünnepély 
alkalmával leendő fe'á litása kétség kívül 
sikerülend; minden az ügy méltóságához nem 
illő tov ibhi indokolás mellőzésével , hazafiúi 
teljes bizalommal fordul hozzánk, kérve, 
hogy őt feladatában az ügy érdekében mele 
gén támogassuk s működéséről többször meg 
emlékezzünk.“ — Medd" szószaporitás volna e 
levelet bővebb cominentárral kisérni, oly hí
ven tükröződik benne vissza a nemzeti köz
érzület, oly lelkes szavakkal fejezi ki azt, 
mit szivünk e tárgy érintésénél érez. S mi
dőn hasonló lelkesedéstől áthatva kijelentjük , 
hogy ez ügy érdekének lapunk hasábjai s 
szerény szavunk mindig kész szolgája lesz, 
hogy ainbitiómk program injába ez ügy körül 
való buzgalom mindaddig fel lesz véve, míg 
azt sikeresen megoldva nem látjuk : egyúttal 
felhívjuk közönségünk figyelmét is reá, mely 
egy pillanatra sem maradhat tétlen nézője 
annak, hogy Magyarország legdicsőbb har- 
czainak egyikét akarja hozzá méltóan meg
örökíteni. — E szobor előtt fog az utókor 
sokáig, nagyon sokáig lelkesülni tanulni, s 
e szobor van hivatva hirdetni annak, hogy 
ép oly serények voltunk annak felállításában, 
mint a mily szegények vagyunk nemzeti mű 
emlékekben. — Reméljük, hogy a szabadság- 
szobor felállítása köré e hon minden igaz fia 
szive meleg érzelmeivel s filléreivel sorakozni 
fog, s hogy a főváros törvényhatósági bizott
ságának nemes példáját a többi törvényható
ságok is követni fogják.

— A kecskeméti jótékony nőegylet f. 
hó 13-án megtartott hálja kitünően sikerült. 
Rég láttuuk oly sok szép fiatal leányt és 
asszonyt együ tt, a kik mintha versenyre 
keltek volna az irán t, hogy ki legyen kö 
zöttük a legszebb és legesinosabb, nemcsak 
ízléses, de leltUnőleg szép toilettekben jelen
tek meg. Láttunk sok bársony és atlasz ruhát 
az asszonyok- és lányokon egy iránt. Kelle
mes benyomást gyakoroltak különösen azok 
a fiatal lányok, kik először lévén bálban, az 
obligat tarlatánbau jelentek meg. Hogy meny
nyire sikerült a bál, eléggé igazolja az, hogy 
38 pár tánczolta a négyest. Volt cotiilion is, 
mely teljes két óráig tartott s a rendezés 
ügyessége, változatossága s boliőkás részek 
be le vegyítése által kedves emléket hágy maga 
után. Volt csokor elárusitás is, melynél — di
cséretére legyen mondva az elárusítóknak 
minden pressio kei ültetett. Ott lá ttuk: Szeles 
Arankát, Kiss Julcsit, Nagy Matildot (Kún- 
Szt.-Mártonról), Tassy Irmát, Adler Rózsát, 
Wagner Juliskát, Dömötör Gizellát, Domián 
Ilonkát, Szokolay Idát, Dragolovich Heim int, 
D.íszkál és Zágonyi nővéreket, Mónus Jolánt, 
Bagi Teri és Erzsikét, Krizsán Fánit, Tóth 
Lujzát, Magyar Szidikét, Sz.arvassv Margitot, 
Buttiuger Rózát, Soós Idát és Zsitvay Marit. 
A fiatal menyecskéket Pócsy Györgyné, a ki 
kedves szeretetre méltósággal végezte a bi
zottsági eluüknő tisztjét, Szeless Józsefné, 
Papp Sándorné, Zomhory Lászlőné, Szoko
lay Mihályné, Magyar Pálné, Györffy B.i- 
lázsné, Turcsányiué, Vojnárovicsné, Deák 
Gyuláné, Turyné Zsigray Mari, Bódogh 
Lajosáé és S. Kovács Mihályné úrhölgyek 
képviselték.

—  Az elmúlt héten fordultak meg váro
sunkban a föld m ivclésügyi minisztérium ki
küldöttei, kik a városi közönség és a Gaz
dasági Egyesület bizottsági tagjainak kísére
tében szemlét tartottak a fölállítandó országos 
szőlőiskola számára szükségleudő honiokterii- 
letet illetőleg. A bizottság megfordult a cson
grádi út mentén fekvő járáson és ama járási 
területen, mely az Ürihegy és a Szarkán közt 
fekszik. A kettő közül az utóbbi lett kijelölve 
20*> holdnyi terjedelemben. Ezen szemle után 
tárgyalás alá vétettek azon pontok, melyek 
alatt a városi közönség hajlandó a kijelölt 
területet átadni. Ezek a következők: a városi 
közönség kap az előállított venyigéből 6° n ot, 
az oda felállítandó viuczellériskoia tanulói
nak ’/, részét a város szolgáltatja az állam 
teljes költségére, a város adja a szükségelt 
épületanyag ’/g részét, az intézeti pincze- 
inester vezetendi majd a közönség által eset
leg alakítandó pincze-egylet pmezei kezelését, 
mig az intézeti igazgató oktatni fogja a szőlő- 
müvelő közönséget nyilvánosan ott, a hol az 
óhajtandó lesz. Szép áldozat a közügyért I

— Az I8 8 l-ik  év elején végrehajtott nép- 
számlálás eredménye az orsz. m. kir. statisz
tikai hivatal által megküldött adatok szerint, 
Kecskemét városát illetőleg következő szám
adatokat tünteti tel: A hazak száma 6,944;

a jelenlevő polgári népesség száma 44,887; 
ezek közül magyar 42,848, német 161, tót 
56, oláh 11, horvát — , szerb 27, egyéb 
hazai nyelvű 24, külföldi nyel vő 60, beszélni 
nem tudó 1,7<>0; róni. kath. 30,122, gör. kath. 
19, gör. kel. 100, ágost. ev. 582, helv. hitv. J 
12,302, izraelita 1,749, egyéb hitfelekezetü 
13; olvasni, Írni tudása szerint 19,351.

— A törvénytelen gyermekek sorsa. Simon 
Mária törvénytelen ’/» éves gyermeke Auna 
f. hó 18-áu elhalt. Az orvosi vizsgálat azon 
megdöbbentő körülményt derítette föl, hogy 
a szerencsétlen gyermek halálát ama kegyet
lenség okozta, bog) a kis teremtésnek kezei 
és lábai összetörettek. A lelketlen anya tagad 
mindent, úgy hogy a törvényszéknek kell a 
bűntényt felderíteni, hova az egész ügy át
tétetett.

—  Mindazok, kik a Guzdakör február 
1-én tartandó báljára eddig meghívót nem 
kaptak volna, de arra jogot tartanak, kéret
nek az iránt Kovács Sándor bálbizottsági ol 
nökhöz fordu ni (a Beretvás szállóban vagy 
lakásán 7. tiz. 1<>5. sz. a.).

— A jégsport a fiatalságnak legkedveu- 
C/ebb test és lelket edző foglalkozására na
gyon kedvező idő jár. A víz sima tükre 
aczélra van fagyva, s mindennap a vállal
kozó ifjúság leglátogatottabb találkozási helye. 
Ama bizonyos Kanabokai ember is felkereste 
a napokban, ki mérges fullánkjaival aunyira 
leszól ta-szapulta az élvezetek legnemesbjét. 
Annyira felségesnek  találta a mulatságot, hogy 
folkéredzett egy száura maga is. De meg is 
járta, mert addig forgatták le a szánról s 
ütötték el lábáról, mig szentül meg nem 
ígérte, hogy a korcsolya-sportuak ezután ba
rátja lesz, s legközelebb dicshymnust fog róla 
zengeni. Ez legalább némi elégtétel lesz. De 
a rossz nyelvűek azt beszélik: csak azért 
ment k i, hogy meglássa, kit ne vehessen 
feleségül el (?).

—  F. hó 18-án Miklósy Gyula kormány
biztos úr vezetése alatt egy phylloxera-bizott
ság működött városunkban, mely constatálta, 
hogy szőilőink csakugyan phylloxeramente- 
sek, s nincs semmi akadály, mely az itt fel- 
állittatni ezélzott állami szőllőszeti iskola léte
sítését kétségessé tenné.

—  Fényes esküvő ment végbe f. hó 15-én 
városunkban. Ez nap vezette oltárhoz Héjjas 
Mihály fiatal földbirtokos aráját, a szép és 
kedves Battlay Teréz k.-a.-t. Tartós boldog
ságot kívánunk a kölcsönös szerelmen ala
puló frigy hez.

A kecskeméti izr. jótékony nőegylet
szerdán, f. hó 24-ikén d. u. 2 órakor tartja 
rendes évi, egyszersmind tisztújító közgyűlé- I 
sét a hitközség tanácstermében. Ezzel kap
csolatban arról értesülünk, hogv elnökül Behr 
M >rné, alelnökül Spitzer Józsefné úrhölgyek 
vannak kiszemelve, kiknek megválasztása bi- 

í zonyosuak vehető.
- -  A korcsolyázó-egyesület f. hó 18-án 

tartott közgyűlésében elnökké Vámos Béla, 
alelnökké Kovács Sándor urak választat
tak meg.

20 évig sinlődött nehéz rabságban — 
kegyetlen gyilkosság és rablás vétségéért — 
Káldi Hujagos István, mig végre ütött a sza
badulás órája, s ismét hazatérhetett Kecske
métre, honnan 22 éves korában került az 
igazságszolgáltatás kezébe. A nehéz rabságot 

i elszenvedetten alig látszik az idő emésztő 
foga, legfölebb kissé megeniberedett s meg
izmosodott, széles, erős vál nehezedik dom
ború mellére, s egy kevésbé sem ősz, vagy 
összetöpörödött, mint laptársunk a „Kecske
mét“ irta.

—  Urak bálját, vagy más néven pikniket 
akar rendezni még a farsang folytán a hely
beli fiatalság. Szerintünk a farsang erre már 
rövid, főkép mikor olvasóköri bál is lesz e 
hó 27-én s még legalább egy kaszinói estély 
is van kilátásba helyezve. Inkább a böjtben 
vagy husvét táján!

—  A Vöröskereszt-egylet nyeremény sors
jegyeinek aláírási hirdetményére — mely la
punk hirdetményi rovatában olvasható — fel
hívjuk t. olvasóink figyelmét. Aláírások január 
22-ig folyvást eszközölhetők,* bejelentéseket 
elfogad a helybeli takarékpénztár-egyesület.

—  A korcsolyázó-egyesület jegén f. hó 
21-ikén vasárnap délután tuvóhangszcrekkel 
működő zenekar fogja a közönséget mulat 
tatni. Figyelmeztetjük az élvezetes délutánra 
városunk közönségét.

—  Gyurinovics Mihály baja városi lakos, 
több lólevelet akart megújítani Kecskeméten 
s azt Zubornyák István vevő nevére akarta 
íratni, a lólevelek gyanúsnak tűnvén fel, 
Gyurinovics Mihály letartóztatott, úgy Roz- 
bori István is, ki a lólevélben mint tulajdo- 
donos van említve. A vizsgálat folyamán Roz- 
bori, bár magáénak vallja a lovakat, azok 
szerzését nem tudja igazolni, minek folytán 
a lovak bitaiigságba vétettek s a nevezett 
egyének a törvényszék tenyitő osztályának 
adattak.

— Értesítés. A nagy-kanizsai kisdednevelő-egye
sület jótékonyezélú sorsjegyeinek húzása 1882. évi de- 
ezember 31 -érői a nagymeltóságú m. kir. pénzügymi
nisztériumnak 1882. évi deczember 22-én 75,667. szám 
alatt kelt magas rendeletével 1883. évi július l-aő nap
jára halasztatott, mel) napon s húzás visszavouhatlsnul

s okvetlen megtörténend. Az elhalasztás indoka az, 
hogy a kibocsátott sorsjegyeknek csak egyötödét sike
rült értékesíteni, e mellett 20 ezer darab sorsjegynél 
több volt s közönségnél kint; melyért sem sz érték 
nem küldetett be, sem a sorsjegyek viasza nem érkez
tek , s igy s  kitűzött jótékony czél kívánt mérvben nem 
éretvén e l , bizonyára a minden szép-, jó- és nemesért 
lelkesülő érdekeltek szives beleegyezéssel veszik tudo
másul s a czélt továbbra is kegyes pártfogásban része
sítik. Mire nézve hazafias bizalommal tiszteletteljesen 
felkérem mindazokat, kiknél még sorsjegyek vannak, 
hogy azt értékesíteni mielőbb kegyeskedjenek, l'jabh 
megrendelések köszönettel vétetnek a posta fordul
tával eszközöltetnek. — A búzásnak 1883-ik évi jú
lius 1-ső napjára történt elhalasztásával sem s  terve
zetben, sem egyéb intézkedésekben változás nem tör
tént. — A nyereménytárgyak M iih o fé r  nagy-kanizsai 
ékszerész testvér uraknál van elhelyezve s mindenkor 
megtekinthetők. — Továbbá minden értesülés a nagy- 
kanizsai kisdednevelö-egyesület nádorútezai óvoda-épü
letében levő irodában nyerhető, hová a levelezések is 
bérmentve intézendők. — Nagy-Kanizaa, deczember 
31-én. 188*2. Hazafias tisztelettel a sorsjátékot rendező 
bizottság nevében Somssich Löríncz, bizottsági elnök 
és pénztárnok.

—  A tiszti főorvos havi jelentőse szerint, 
az egészségi viszonyok a múlt Deczember 
hóban igen kedvezőtlenek voltak; tekintve 
pedig azt, hogy ezen hóban a halálozások 
felülmúlták a születéseket, az egészségi viszo 
tiyok ezen hóban az egész évben legkedve
zőtlenebbek voltak. — Az egészségi viszonyok 
ezen kedvezőtlen voltát a vörheny-járvány 
okozta, mely az előző November hó közepén 
elért magasságát Deczember hóban folyton 
megtartotta és csak a hó végén mutatott némi 
csökkenést, de ekkor is nem a halálozás, mint 
inkább az újabbi betegülések gyérülése által. 
Ezen járvány, mely tnég November hóban 
túlnyomóan a város felső részében észleltetett, 
Deczembeiben már a város alsó részére is el
terjedt, ide értve az ezt környező külterüle
tet is. Leghevesebben lépett fel a 6., 7. és 
8-dik tizedekben, mig a 9. és 10 dik tizedek 
egyes részei, nevezetesen az ürgés, czigány- 
város és rávágv elővárosok feltűnőbben meg 
voltak kímélve. A puszták közül leginkább 
Szentkirály, Borbás, Ágasegyháza és Halesz 
voltak megtámadva, kevésbé Alpár, Város
földje és Monostor. A pusztai iskolák közűi, 
az onnan beérkezett jelentések folytán, a 
tiszti orvosok meglátogatták a talfáji, úrréti 
és haleszi iskolát és az egyes tanyákon a meg
betegedett gyermekeket, kiket orvosi segély- 
lyel elláttak. Az iskolalátogatás ezen iskolákban 
két hétre be lett szüntetve; a városi elemi 
iskolákban azonban, hol az egészségi állapot 
folyton kielégítő volt, ily orvosrendőri intéz
kedés nem vált szükségessé. A vörheny mel
lett egyes esetekben észleltetett még torok
g y ík , roncsoló toroklob és hökhurut, vala
mint általában a légzési szervek bántalmai. 
— Statisztikai kimutatásaink szerint Deczein- 
ber 2-től Deczember 30-ig terjedő időszakban 
élve született 160 gyermek, meghalt 170 
egyén. A halálozások tehát 7 esettel múlták 
felül a születéseket. — A polgári kórházban 
gyógykezeltetett 15 térti és 15 nő, összesen 
30 beteg; a szegényházban teljes ellátásban 
részesült 92 városi szegény; a házon kívül 
segélyezett szegények száma volt 70. Tollfosz- 
tágból befolyt a szegényháznál 32 frint, mely 
összegnek fele a szegények közt osztatott ki, 
másik fele pedig a tanácsnak lett bemutatva.

— Tol vaj 1 ás. Itj. Bagi László úrtól f. hó 16-án 
Zans Ferenci csavargó s ismert tolvaj ép akkor ére
tett tetten, midőn 2 db. 7 frt. értékű gyertyatartóval 
tovább akart állani. Elfogatván, a járásbírósághoz kí
sértetett át.

— A kecskeméti általános ipartársulat
f. hó 28-áu az „Olvasókör“ helyiségében —  
könyvtára gyarapítása czéljából — zártkörű 
bált rendez, melyre a n. é. közönséget ez 
úton is meghívja a rendezőség.

—  Nyilvános számadás a helybeli jóté
kony nőegylet által 1883. január 13-án ren
dezett jótékonyezélú tánczvigalom bevétele és 
kiadásairól. A) B e v é te l :  belépti jegyekből 
194 írt., virágcsokrok elárusitásából 95 frt., 
íelülfi/etések és ajándékokból 55 frt., össze
sen 344 frt. B) K ia d á s :  199 frt. 15 kr. 
Tiszta jövpdplem 144 fit. 85 kr. Felülfizetni, 
illetve ajándékozni szíveskedtek’ nsgos Fe- 
renczy Ida úrnő 10 frt. Özv. Kovács Lászlőné 
úrnő 5 frt. Pacsu Mihályné úrnő 5 frt. Mltgos 
Földvár)’ Gábor úr 5 frt. Schweiger József 
úr 5 frt. Lipthay Pál úr 4 fit. Özv. Fleischer 

1 Bcrnátné úrnő 3 frt. Wittman Károly úr 2 
frt. Scheiher József úr 2 frt. Főtiszt. Bogyó 
Pál apát úr 2 frt. Katona Zsigmond úi* 2 frt. 
Lövik Tódor úr 1 frt. Bleycr Ferencz úr 1 
frt. Szabados Gézáné úrnő 1 frt. Papp Mi
hályné úrnő 1 frt. Karácsony Antal úr 1 frL 
Boódor Sándor úr 1 frt. Szegedy György úr 
I frt. Dr. Fodor Jenő úr 1 trt. N. N. 1 frt. 
N. N. 1 frt. < >sszesen 55 frt. A rendező bi
zottság úgy a neniesszivű adakozóknak, vala
mint uzon igen tisztelt hölgyek és u raknak , 
kik a belépti-jegyek és virágcsokrok elárúsi- 
tásában s a tánczvigalom rendezésében segéd
kezet nyújtani szíveskedtek, az egylet nevé- 
beu is hálás köszönetét nyilvánítja. Kecske
mét, 1883. január 18. Pócsy Györgyné, biz. 
elnök. Dr. Szeless József, pénztárnok.

— Meghaltak folyó hó 12-tól 16-ig bezárólag: 
12-én: Hegedűs András leánya Magdolna 8 hónapot,
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görcs; Bodor György fia Mihály 14 éves. vixkór; Sán
dor István fia István 6 napos, veleszületett gyengeség; 
néhai Marozsi Kovács József leánya Juliánná 11 hóna
pos, görcs; Benkö István tanító fia István 1 ' ,  éves. 
vörheny; Bah llajagos István fia István 7 hónapos, 
görcs; Halasz Károly nos szabó-iparos 68 éves. gümo- 
kór; Kovács 1‘ál leáuya Eszter 17 éves. sorvadás. 
13-án: Búzás vándor leánya Juliánná 3 hónapos, 
görcs; >zatmári László leánya Maria 11 hónapos, vör
heny; Varga Imre fia Menyhért * hónapos, vörheny. 
Horvath Mihály leánya Borbála 2 hetes, sorvadás; 
Borbély Mihály nos juhász 60 éves, tüdővizenyő; I / -  
decii István leánya Mária 3 éves, vörheny, Földi Ju
dith törvénytelen leánya Anna 8 hónapos, hártyás 
toroklob; Kasza József leánya Mária 3 eves, vörheny; 
Farkas János fia Antal 1 éves, bélhurüt; Palotás 
András fia György b éves, vörheny; Pauky Gergely 
leánya Juliánná 17 éves, gümokór. 14-éu. Szabó Pál 
leánya Lídia 7 hetes, göres; Sörös István ti* István 1. 
éves, fogzási gorcs. Kocsik Sándor nős lakatos 66 
íves, sorvadás; Bódog József fia György 1’ , éves, 
vörheny; Csorba János leáuya Rozália 1 éve3, görcs; 
Boroczki István leánya Erzaéhet 2 hónapos, veleazüle- 
tett gyengeség; Bende Anna özv. Kis Mihályné 77 
éves, végelgyengülés; Tschomasch Mátyás kertész 63 
éves, végelgyengülés. 15-éu: Fekete János leánya Te
rézia 4 hónapos, görcs; Báli llajagos Fereucz fia 
József 24 éves, gütnökór; Gere István leánya Juliánná 
7 éves, vörheny. Török István fia László asztalos- 
segéd 19 éves. gümokór; Szabó Terézia törvénytelen 
fia István 2 éves, vörheny: Kovács János fia Józset 9 
hóna|K>s. görcs, Nagy Slária Fazekas Ferenczné 42 
éves, szülési görcs; néhai Kovács Pál leánya Magdolna 
17 éves, hagynál: néhai Kék Gábor fia Adám 11 hó- 
uapos. sorvadas; Fazekas Ferencz halvaszületett fia. 
16-án. Reiman Ham Güuzberger lgnáczné 37 éves, 
szelhüdés; Nagy Sándor fia Nándor 10 éves. vörheny; 
Nemet György fia János 1 eves, vörheny; Faragó Já 
nos leánya Mária 3 éves, vörheny; Búzás István leánya 
Erzsébet 10 hónapos, sorvadás; Szabadszállási Péter 
fia József 4 éves, vörheny; Kitnócxi Ferencz leáuya 
Mária 7 éves, tüdőlob; Gáspár János nős helypénz- 
szedö 40 éves. gütnökór.

K ö szö n e tn y ilv án ítá s .
Tekintetes dr. Nagy Mihály úrnak azon 

nemes fáradozásaiért, melyet a kecskeméti 
asztalos ifjúság betegsegélyző-egyleténél a le
folyt 1882. évben minden díj nélkül teljesí
tett, fogadja az egylet leghálásabb köszönetét.

N y i la t k o z a t .
Alulírott elismerem, hogy a „Kecskemét“ 

f. évi G ik számúban megjelent iíjdousági köz- 
leiuénynyel kapcsolatos amaz állításom, mely- 
lyel f. hó 18-án a helybeli törvényszéki per
tárban Györft'v Balázs ügyvéd urat illettem 
— téves értesülésemen alapult, miéit is tőle 
ezennel bocsánatot kérek.

Kecskemét, 1883. január hó 18-án.
Előttünk ; Kasza Mihály mk.

Pócty György mk. ügyvéd.
N yíri Károly mk.

mint tanú.

Ü Z L E T .
Kimutatás a kecském i laka ékpénztár 1882. 

évi deczember havi forgalmáról.
B e v i  t » l :

I'enztárílláa nov. 30-án . . . .  
Betételek utA u................................

19.269 frt 92 kr.
78,280 .  22

Különféle dijak útin . . . n o „ 03
„ kamatok ú tin  . . 10,905 „ 98

Viltók ú t in ..................................... 216,464
Ingatlan jelzilog . . . . 5,210 „ —
Magiuviltó útin 4,235 „ —
Előleg ú t i n ..................................... 81 „ --
Viltó viszleszimit. útin 47,500 ,  ---
Elhelyezett töke „ . . . 53,000 „ —
Egvletihiz holt- és lakbér útin . 152 „  25
Kohn-félc ház „ . — „ — -

K i a d d » :
435,429 frt. 25 kr

Visszafizetett betét és tök. kamat 131,345 frt. 41 kr.
Kifizetett folyó kamat 830 „ 91
Kifiz viszleszára. és térített kamat n o „ 70
V ilto k ra .......................................... 225,897 M — ,,
Ingatlanra ............................... 1 1.72« i „ —
M ag iu v iltó ..................................... 13,150 „ —
Előleg ..................................... — „ —
Yiszlesximitott v i l t ó ..................... 41.000 „ —
Toké e lh e ly e z é s ..........................
Igazgatói t díj, tisztviselők és

— » ~ -
szolga f iz e té s e ..................... 638 „ —

Üzleti k ö lts é g ............................... 211 82 ,,

3® , államilleték a múlt havi folyó
~~ • —

kama' ú t i n .......................... 14 » 53 ,,
Nagy-liecskereki templom építésre 15 „ —
l’énztirillis . . . . 7,377
M arkovié» , könyvelő. 435,429 frt. 25 kr.

Kimutatás a kecsk méti kereskedelmi iparhi- 
telintézel és népbank decz. havi forgalm áról.

B e v é t e l :
Pénztárinál nov. hó 3o-áu . - 46,366 írt. 92 kr.
Váltó visszafizetésekből . . . .  252,049 „ 93 „
Folyószámlák u t á n .....................  33,486 „ 06 „
Pesti telepitvéuyek után . . 155,160 „ — „
Kamatok ,.....................  7,086 „ 46 „
Dijak „ . . . . 138 „ 24 „
Késelmi kamatok „ . . . . 20 „ 44 „
Átírási d i j a k ................................ 3 „ — „
Értékpapír számláján . . . .  — „ — -

494,310 írt. 05 kr.
K i a d d » :

Váltó leszámolásra 264,871 frt. 80 kr.
F o ly ó szám lák ra ..........................
Pesti telepitwnyekre.....................
Id. kamatok . Pesti telepitvényekre

Folyószámlákra . . . .
üzleti költségekre..........................
Elnöki tiszteletdíj és tiszt», fizetése
Jövedelmi adóra .....................
Állami illetékek betétek tőkésített

és kifiz. időközi kamataira

Pénztárállás 31-én . . .
V a jd a ,  könyvelő.

108,909 ti tt
107.921 tt 9 5  tt

1,843 „  8  ’ „
225 tt 0 5  tt
156 .  10 s
629 tt 9 9  „

— t, — tt

352 tt tt
484,910 frt. 96 kr.

9,3«9 „ 09 „
494,310 frt 06 kr.

Sertésvásári jelentése
az e ls ő  m a g y a r  s e r t e s h i z la ló  és k ö lcaö n e ló - 

le g e z o  r é s z v é n y tá r s u la tn a k .
B u d a p e it-K ő b á n y a , ja n u á r  19. 

A  hét elején a hangulat rossz volt. az árak csök
kentek . mert külföldi piaczokról rossz hírek érkeztek 
és a kereslet is csekély volt. minthogy szómban a hét 
utoljáu a fogyasztási szükséglet növekedett, az üzletben
szilárdabb hangulat észlelhető.

Eleség árak új tengeri 6—6. 10, árpa 6. 70—90 
ffrti á tlagárak:: magyar vál. árú 260—300 klg-

nehéz 61—6 2 ',  kr., 220—260 klg. nehéz 60' , — 61 kr.» 
öreg 300 klg. túli 60 k r .; vidéki sertés 68—59',., kr- 
Transitóhan: szerbiai 57' .,—61 k r . , romániai 58—68 
kr. tiszta klgrammoukéut.
H ely i á llom án y: jan. 12. maradt 66,362 db.
F elh a jtd» : alvidékröl kövér 2379 db

„ sovány 152 „
Szerbiából . . .  920 „
Romániából . . . .  917 „
m. államvustittal kövér 1759 „ 

sovány 4316 
budai vámoknál . 119

K ih a jtó t:  Felvidékre . . .
Becsbe(m. h 558 db.) 
Csehországba . .
Bodenbachon at . .
Ruttkáu át . . .  . 
Dél-uémetország . 
Budapesti fogyasztás
K ü lte lk i .....................
Kőbányai szalonnások 
Magyar államvasút

Marad állomány:

10,562 „ 
76,924 db.

67 db

3362
5b7
240

3091
160
300
226 10,063 db 

66,861 db.

F o le lo s s z e rk e s z to : F E K E T E  JÓ Z S E F .

A kecskeméti sertéshizlalúk 

g ö z m a lm i részvénytá rsasága  
11. rendes közgyűlését

1883. január hó 28-ik napján délelőtt 
10 órakor tartja meg saját gőzmalma helyi
ségében , melyre a részvényesek ezennel meg- 
hivatnak.

A k ö z g y ű lé s  t á r g y a i
1. Az igazgatóság évi jelentése,
2. Az 1882. márczius 1-től deczember 

31-ig terjedő 10 havi mérleg előterjesztése, 
a felügyelő-bizottságnak ide vonatkozó je
lentése kapcsában.

3. Az igazgatósíig és felügyelő-bizott
ság véleményes jelentése a tiszta nyeremény 
felosztása tárgyában.

4. Az igazgatóság jelentése egy évre vá
lasztott igazgató alkalmazása tárgyában.

5. Igazgatósági véleményes jelentés a 
vezérigazgató javadalmazása és a felügyelő- 
bizottság tagjai tiszteletdijainak megállapí
tása tárgyában.

6. Az igazgatóság és felügyelő-bizott
ságnak 3 évre leendő választása.

7. Egyéb beérkezett indítványok feletti 
határozat, és végre

8. A közgyűlési jegyzőkönyvet hitele
sítő bizottság választása.

Értesittetnek egyúttal a részvényesek, 
hogy az igazgatóság évi jelentését, a mér
leget illető okmányokkal együtt, a társaság 
gőzmalmi irodájában bármikor megtekint
hetik.

Kecskemét, 1883. január 18.

no-., Az igazgatóság .
■ ■ H M M gysoBBfijjg

11 ( 2 - 2 )Ölfa-eladás.
Száraz ákáezta kapható özvegy  

H éjjas F aluénál — Széesén yi-iiteza  
16-ik sz. a. — ö len ként 16 írtjával.

|  A BERtiER-féle orvosi | |

K Á TR Á N Y -SZA PPA N
orvosi tekintélyek által aján lva a legtöbb európai 
állam okba» fényen sikerrel baszuáltatik

m in d en n em ű  b ő r k i i t e j e k ,
különösen * rüh, az idillt és pikkely-aftninr ellen, 
a kosz, a sömör-repedvény , a fej- és szokál-koipa
ellen. A BERGER féle k á trán y -szap p an  4o ,- 
tóü fak á trá n y t tsitalmaa és • -.-t- .• i l •_ kfll n- 
böxik a  többi kátrány-szappanoktól, melyek a ke- 
reskedeiemben előfordulnak — Tévedések k ik erü 
lése v é g e tt  a gyógysaertárban kizáiólag

BERGER-féle kátrány szappan
kérendő ■ - •«'■ ,-m .it w .lj . „ y l . m k  - A
gyengébb  ká trán y -szap p an

a z  arozbőr t i s z t á t la n s á g a ,
nemkülönben a gyermekek bőr- és fejkfltegei ellen, 
úgy szintén mi. t felülm úlhatatlan eosmetika* 
m o s d ó  - es fiirdnsZHppan a

Borger-lde Ghcrrin kátránv-sznppaii
szolgál napi haacnálathau. — Ezen szappan 36%- 
tóli G lycerint tartalm az Ja parfümirozott

Ara darabonként használati utasítással 35 kr.
Egyedüli helyettes a bel- é» külföld részére 

gyógyszerész T r o p i m o b i i n .
Magyarország majd minden gyógyszertárá

ban kapható. F ő r a k t á r  K e c s k e m é t e n  
MOLNÁR JÁN OS gyógyszerész úrnál.

51 24—221

H I R D E T É S E K .
DIETRICH és CiOTTSCIILIG

osztrák és m agyar k irályi udvari t h e e » -  és fS«Mí-Aí*,re"aAe*<<<»ae*.
B U D A P E S T E N .

(Alapittatott 1865.)
Központi iroda, ra k tá r ős szállítási helyiség

J l .  Jke’r t f f W . r é g i  p o » l a - ú l e z a  IO .. é a  v e ie a i - ú t e a t i  18 . aa .
HOT' Fódzkt f i .  k e r ü l e t ,  e n e a i - ú t e a a  18.

Fiókok ;
f i .  k é r ő i é i ,  k i g y á l é r ,  é a  H l .  k e r ü l e t ,  k l e n l y - ú t e z i i  l& . aa .

ajánlja m indennem ű s egyeueaen behozott

c h i n a i - o r o s z  t l i e á k b ó l
á l l ó  elt'tantt f e l s z e r e l i  r a k t á r á t .

1882/3-iki term és, és pedig:
1 kilónkint =  2 font 3 */a frtól — 5 írtig.

4 frtól — 8 írtig.
7 frtól — 12 írtig.
5 '/j  frtól — 12 írtig.
6 frtól — 12 frtig.

frtól — 10 frtig,
l/ l6 kilótól l kilóig, s igen csinosan chiuai

C o n g o  
A o u rh o H ff
F e k r t e  Ä<rrr»r«»» tlnák  1 „
l e g y i l e t l  U te á k  1

tbeák l „
l ^ e e e u - r i r á g - l h e á k  1

eredeti ládákban 1 kilótól 20 kilóig, eredeti csomagokban 
díszítéssel ellátott dobozokban —1 kilóig.

J a m a i c a i - r u m
egyenesen behozva, a legfinomabb faj L. 2. és 3. sz.
14/|# literes =  l pintes üvegekben 4—2 írtig.

7 „  „ */, „ „ 2 .20-1 .20  „
„ 1 meszelyes „ 1.10—60 krig.
„ ' / » » s  56—30 „

J a m a i c a i - r u m
egyenesen behozva, középfaj. Ism őteladóknak különösen ajánlható.

4. sz. 1 4/1# literes =  1 piutes üvegekben frt. 1.50.
6. sz. l ' l0 „ 1 „ „ frt. 1.20.

B r a s i l i a i - r u m .
Z7ZZZZZ hatóságilag letőteinényezett védjegygyei ~

1410 literes =  1 piutes üvegekben 1 f r t,  literes =  1 itezés üvegekben 55 krjával. Rumot bordók
ban 25 litertől egész 400 literig =  puncheon , szállítunk. — Isinételadók a legelőnyösebb árakban  és

a legkedvezőbb feltételekben részesülnek.
Részletes árjegyzékkel k ívánatra bérm entve és ingyen szolgálunk.

Nagy rak tá r valódi hollandi valódi b e t t e  t l i f i t t  n i , .red eti e b n e l e e t t a e .
I h e a s ü l e H t e n y e k  és t h e u e r i e n y e k b o l  stb.

Piper-féle f S ' n » t e á i n  y t e a a f f t t  fóraktára.

E r e d e t i  F e r e n c z p á l i n k a
sóval és an n é lk ü l, 230 (6—6)

D ietr ich  é s  taottsclilig*
cs. kir. udv. szállitő b.>- és kiviteli üzletéből.

Ara egy nagy üvegnek Ü O  it» '. , egy kisebb üveg ,‘<3P k e .  használati utasítással együtt. — Ismét- 
eladók jelentékeny árleengedósben részesülnek.

Minthogy a legújabb időben sósborszcssUnk vignettái gyakori utánzásoknak voltak 
kitéve, li ttóságilag leléteményezwtt védjegyünket a t. ez. köziinségm k különös figyelmébe ajánljuk.

i i í i k -n  lo iü in H i i i - i i .
MA ACER X W . - f é le

cs. kir. kiz. 

s z a b .  v a ló d i
m in ő sé g ű

t i s z t í t o t t

r C S Ü K A M A J - O L A J
MAAGER VILHELMTÖL BÉCSBEN,

l«ő orvosi tekintélyek által megvizsgált és könnyen emészthetőségénél fogva gyerm e
kek,,, k n mell- ős tiidöhajok , g ö rv é ly , h á ly o g , «lngauat . b ö rk iite g e k , m irig y b e teg ség ek . gyen 
ge>»égek, Stb. ellen különösen aján lt és rendelt legtisztább t és leg jobb*  legtermészetesebb s elismer1 
lá tású  szer. — 1 frtox palaezkokbnn gyári rak tá ram ban : B E C S . HEVMARKT Nr. 3 .,* * )  úgy min’ 
az osztrák birodalom legtöbb gyógyszertáraiban és jóhirtievű anyagárú kereskedéseiben valódi minőségben 

kapható :
K ecskem éten : Molnár J án o s , Katona Zsigmon i és Macbleid A > yógy szerőszek u é l : ( ’z e g lé d e n  : Persay 
Sándor gyógyszerésznél; S z o ln o k o n : H oránszky István és Kecskéssy T ivadar gyógyszerészeknél és Lengye 

A. kereskedőnél.
*) F jabbi időben több ezég háromszeglet,1 pnlaczkokat tölt meg tisztátlan csukamájolajjal és a közön

ségnek mint r MAAGER“ valódi tisz títo tt csukaináj-olajat igyekszik eladni. Az efféle rászed ének kikerülése 
végett kéretik  csupán azou palaczkokat FMAA(»EK“ valódi tisztított csukamáj-olajial töltötteknek tekinteni, 
a melyeknél az üvegen a czimkén , zárkupak és használati utasításon a „MAAGER“ név Ali.

**) U gyanitt létezik a 8cliaffhau*en „nemzetközi kö telék -anyagggyár, és Dr. Mikolasch Károly gyógy
hatású és gyégyulóknak való b o ra i, főraktár Lemhergben 198 (12—

A l e g u j  a b b
Aláírási határidő

É v e n k in t

3  liu x a w  3
J a n u á r  2 2 -ik é n  fo g  a

magyar vereskereszt egylet sorsjegyeinek
aláírása megtörténni s mától kezdve elfogadunk 

/ i l a i . a í  az eredeti feltételek mellett minden ler-
W e j C l C I l K ^ e K e i  kisebb provisió felszámítása nélkül.

Biztosíték ilarabonkint 2 frt.
gyek megjelenése után a hátralék összeg befizető 
Imik is m aradhatnak , s a hátralék összeg részle:

Ä „Kecskeméti Takarékpénztár Egyesület“.
Az eredeti sorsjegyek megjelenése után a hátralék összeg befizetése mellett azonnal megsze

rezhetők, vagy letétben nálunk is m aradhatnak , s a hátralék összeg részletfizetésekben teljesíthető.

január 22.
Magyar

veres
F ő n y e re m én y

1 2 0 ,0 0 0  fo r in t,
5 0 ,0 0 0  forin t.

kereszt sorsjegyek 8 ( 2 - 2 )

kibocsátási 
á rk e le t  

ti I’t 50 kr.

A legkissebb

6 frttól iO frtig.

Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lászlónál.


